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Abstract. The article analyzes the contribution of occasional word formation to the expressiveness
of the text. Making the text more expressive by means of an occasional word-formation takes place
when the process of text creation involves a coining of a new word which violates the norms of
lexical derivation in its structural and semantic parameters. Due to its optional, new, non-
normative, functional one-time nature, occasional derivatives (coinages) have become one of the
major linguistic means of forming the connotative component of the semantics of the text or its
segment. An occasionally derived word appears as a result of a combination of common word-
forming components, characteristic for a particular linguistic system, i.e. a creative basis and a
derivational formant, but their interaction in a particular derivative may result in the expansion of
internal valence and pushes it beyond the language norm. The article focuses on a detailed
description of the non-normative interaction of common creative bases and forms within the main
parts of speech and word formation methods as well as their role in the expressiveness of the
text. The article also describes less common ways of forming the linguistic expression of the text by
means of occasional coinages. The latter methods include the use of word-forming formats stylized
according to the derivational means of another language present in the text, permutation of
formative bases which are the components of a word-forming structure, the amalgamation of
several prefixes, which either strengthen the meaning of the first one or neutralize the value of the
following prefix. Emotionally colored occasional derivatives (coinages) constitute an important
component of text creation as they are responsible for the pragmatic sphere of the text which is
connected with the subjective modality of the text and its realization.
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1. INTRODUCTION

According to H. Vokalchuk[4, p. 13], the comprehensive analysis of occasional words has been
drawing a particular interest on the part of experts in recent decades. This tendency can be explained
by several factor including the expert desire to study vocabulary in its structural and systemic
manifestations, on the one hand, and to pay attention to the functioning of occasionalisms in a
discourse or in a text [1; 2; 5; 8; 10; 11; 15; 16] on the other one. The analyses of the role of occasional
word-forming units in the formation of the connotative component of text semantics creates an
additional problem under study [3; 7; 16].
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Creating occasional expressiveness of the text by means of word-formation has its specific
features. It takes place when the process of text creation includes a coinage (a new word) which violates
the norms of lexical derivation in its structural and semantic parameters. Nominative optionality and
novelty of such a derivative, its non-normative nature and functional disposability [9, p. 11] are
accountable for the fact that word-forming occasionalisms have become one of the leading linguistic
means of achieving expressiveness of the text or its segment. Appearing in the text structure, an
occasionalism goes hand-in-hand with the formation of subjective modality, even when the appearance
of that newly formed word has been called for by the nominative needs of language.

2. THEORETICAL BACKGROUND

Under normal circumstances, occasional word building is a result of a combination of typical for
the language system word-forming quantities — a creative basis and a derivational formant, but it is
their interaction in a particular derivative that goes beyond the language norm due to the expansion of
internal valence.

Most word-forming models are characterized by normative restrictions on the compatibility of
creative bases and formants. Thus, derivatives with the feminizing suffix -uy(s)in the Ukrainian
language are formed from the corresponding masculine names. The norm also allows the derivation of
female names from the respective names of male animals. The use of an inanimate object noun as a
creative basis violates the norms of word-formation compatibility, and thus creates the effect of
occasional derivative, which adds expressiveness to the text, e.g .: Ha midnim nebi seuip nouopmis. / Mani,
0e3 zorocy y Hiv Aemiau nmuui. / 3zopu zopa dusuracv y uepainv. / I xuaumasca wosen 0o 40BHUYL
(M.Binrpanoscpkuit. Ha Mignim HeOi Bedip modopHiB) / (Against the copper sky the evening blackened. /
Small, voiceless birds flew into the night. / From tops the mountain looked into the darkness. /| And the boat [he-
boat] swayed to the boat [she-boat] (M. Vingranovsky. Against the copper sky the evening blackened).

The Ukrainian language system allows creating filial words denoting “somebody’s son” from a
limited range of male titles by means of the suffix -uu ; the examples being nonosuu, yicapesuu, xHsxuu
(popovych [a son of a clergyman] , tsarevich [a son of a tsar], kniazhych [a son of a prince]). The expansion of
the base of creative words at the expense of proper female names has led to the creation of an original
word, highly emotional and evaluative, a sign of an individual author’s expressiveness: Inuii 3 6amokom
i 6 nepykapiio, i Ha pubOA06AI0, 34 iHUL020 0AmMbKOo 1 6 ULKOAY nide 006idamucy, a ueti yce cam ma cam,
odunauqun cun! Oxcanuu! (O. Honchar. Bryhantyna)) / (All kinds would go with their fathers to the barber’s,
and to fish; and a father would come to school to check on them, but not for this boy: he is always alone, always
doing thing by himself, the son of a single mother! Oksanych! [Oksana’s son].

Since the basis of the formation of an occasionalism (occasional newly created word) is mostly the
implementation of non-normative derivational compatibility, such derivatives can be created with the
help of any word-forming formant. These coinages will also belong to different linguistic parts of
speech. Therefore, these properties determine the constructiveness and the range of use of occasional
formations (words and word-combinations) in the role of the expressive means of the text.

The names of people, doers of some actions, take a special place among the occasional noun
derivatives, serving to convey the necessary connotative component of a statement. These contextual
occasional nominations of people are marked with irony, they are often derogatory in their pragmatic
meaning, and it is how the necessary subjective modality of the micro-text is achieved, e.g.: “Buxidui
(vu 6uAisyi) 3 oxonie” samenoxoirucs, sauamomarucs” (newspaper "Literaturna Ukraina", 03.10.1991)/
“Vykhidsi [those who exit] (or vyliztsi [those who crawl out]) from the trenches” got agitated, got
worried”. The creative coinage effect of the first derivative is explained by the use of the creative base
which meaning is close to the normative one [the Ukrainian word “vyhidtsi” coming from the word “to
come out” had a normative meaning “representatives”, but not in the given example] (in the context of
the quotation the newly-coined word vyhidtsi is formed on the basis of situational statement
"communists are coming out of the trenches," in which they have been forced by the national-
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democratic forces after the renowned coup in August 1991). The second example in the quotation is
formed by analogy, it also uses the creative basis, the lexical meaning of which has the negative
emotional and expressive colouring in itself, thus the occasionalism "suaisyi" strengthened the
evaluative modality of the micro-text even more. The coinages hetkalo and hanbist in the following
example perform the same text-focused functions conveying the disapproving and neglecting attitude
of the speaker to the subject/object in question: He zemvkaau ii zanvbicmu cv02001i MOXKYMob nopsmyeamu
Vkpainy (I. Dziuba. From the salutary speech at the event celebrating the 179 birth anniversary of
T.H.Shevchenko; from the radio broadcast on March 9, 1993) / It is not hetkaly [those one who cry
“Het”” (meaning “Go away”)] and hanbisty [those one who cry “Han’ba” (meaning “Shame on you”)]
who are able to rescue Ukraine now.The derivatives hetkalo and hanbist acquire their status of
occasionalisms (occasional coinages) as their creation is the result of violation of the norms of the
Ukrainian word formation system: exclamations do not normally serve as creative bases for the names
of people. The additional connotative component in the word zanvbicm comes from the combination of
a colloquial creative basis and a bookish suffix. The zemiseyv as the derivative with a similar creative
basis also serves as a means of expressiveness in the micro-text: Cvoz00ti A100u 6 KaMYPAAKAX PO3iZHANU
namemose micmeuxo zemiéyié (From the TV news presented by the news programme TSN, March, 20,
2009) / Today, people in camouflage dispersed the tent camp of the hetivtsiv.

The occasionalism moiahataskraets which is derived from the whole phrase moia hata skraiu [meaning
“my home is on the edge” = “I don’t want to have anything to do with it”], introduced into the micro-
text, serves as a means of forming a connotative component of its semantics: “Koau ax sanadmo
HAOPUOAAU C60IMU 1ONEPeOKEHHIMU-TIOGUAHHAMU, S Nepexo0Urd 6 HACHYn 1 3anumyeard, wo x 0yoymo
YUHUMU 60HU, AKUL maxu nepemoxe IOwerro, y 6i0nosidv uyra: «A Ham Hivoz0 He 0yde». Cnpasdi, Hiwozo0 He
0yA0. M He mirvKu 6UMIKYSANLHUKAM, 3A08miuiHuKaM i «mosxamackpaiiyam»” (O.Sloniovska. Upoliovane
pokolinnia. (The hunted generation) / "And when they bothered me with their nagging precautions too much,
I chose to attack and asked what they would do if Yuschenko did win, and they would answer: “That won’t change
anything for us”. And it really didn’t change anything, and not only for those who waited and lingered, or
malicious ones, or for “moiahataskraivtsiv”.

Some derivatives gain themselves status of occasionalisms due to the deliberate change of a word
building structure, while the word base of the stylistically neutral derivative is replaced by another one
e.g. Oiarvuiosux > oysuiosux / bilshovyk > buvshovyk, or there happens an interchange of some phonetic or
morphemic components in the word structure e.g. yKpaitey >
yxpaireuv/ukrainets > okrainets,0ucuderm>giocuderm/ dissident > vidsydent . Coinages like these form the
corresponding connotative component of the semantics of the text segment, where they function: [x
dexmo 36e «Oirvuiosukamu». / Hacnpasdi x ue — 6yewosuxu. / ... Mu cmarem eironumu, 3oazryeuiu, / o
Ham ix cayxamv we 3 pyxu. / bo eéci éonu woauwni, “oyeuti”, / A ue mouniui — 6ysuoeuxu (P.Rebro.
Buvshovyky) / Some call them "bilshovyky”. / In fact, they are buvshovyky [the former]. / ... We will be free,
realizing, / that we do not have to listen to them. / Because they are all previous, "former”, / And to be even more
precise — they are buvshovyky ; Cnpasxkia Yipaina modi nacmane, KoAu ceped yxpairuie 0yde Oirviue
cepedunuis, Hixx okpainyie (the newspaper “Literaturna Ukraina”, Ne44, 2004) / There will be real Ukraine
when amidst Ukrainians there will be more seredyntsiv [middlemen] than okraintsiv [those ones on the
outskirts and edges]; Iloceauracs 6 “Oucudenmcvxiic cmoauui” Tapyci Kaaysvkoi ooracmi. Tam, na 101
Kiromempi 610 Mocksu, maru ocidok 6azamo “eidcudenmis” (the newspaper “Literaturna Ukraina” Ne23,
2006) / She settled down in the "dissident capital” Tarusa, Kaluga region. There, 101 kilometers from Moscow,
many vidsydentiv [ex- prisoners] settled.

Among the names for people in the Ukrainian language there are common non-substantive
derivatives, coming from the names of famous political, state, party, and religious figures; they usually
denote a kind of a follower, an advocate, or a supporter of the ideas that the person in question
professed. However, in cases when a derivative comes from the surname of a person whose views and
concepts are criticized rather than supported in the society, these occasional coinages, introduced into
the text, serve as a forming factor of the subjective modality, though, usually in combination with other
means of expressiveness, e.g. JusHa 6ce-maxu eKOHOMiuHA cucmema, nopodxena Oirvuiosuramu. Koau
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bopodamuii “rxaacux” cmeopus YMoeu OAs NOXKGACAEHHS KANIMAAZMY HA 3AcA0AX 6i00MOT HO60i eKOHOMIUHOT
NOAMMUKU, O 6Xe 30 KIAbKA poKie 0YA0 HA20006aHe HACEACHHS 1 NOYAAA 6I0POOXKYEAMUCL eKOHOMIKA, a4 6
Ykpaini «naiinepedosiuty» eKoHOMIKY, CMEOpeHYy 3a peuenmamu «HAunepedosiuioi» HAyKuU, AKACb pynka
«HawoyKkpainuie» i pyxisuis (mirvoku, 6oponu boxe, He cneyiaricmis, He KomyHicmis, He HIHOAHOPEEBHIB i e
€20pAi2a406Ui6) possarurd 3a 06a poku i 16 OHi6 micAs «nepuiozpydreozo pedeperdymy» (newspaper
“Molod” Ukrainy”, 04.10.1994) / The economic system created by Bolsheviks is strange, nonetheless. After the
bearded "classic” worked out the conditions for the revival of capitalism on the basis of the well-known new
economic policy, in just a few years the population was well-fed and the economy began to revive, while in
Ukraine, the “most advanced” economy, based on the “most advanced” scientific principles, given into the hands
of a group of “nashoukraintsiv” [members of the party “Our Ukraine”] and “rukhivtsiv” [members of the
party “Movement”] (only, God forbid, not specialists, not communists, not ninoandreievtsiv or
yegorligachovtsiv ), was ruined in two years and 16 days after the” 1% of December- referendum”.
Occasionalisms ninoandreievtsi and  yegorligachovtsi come from the names of Russian political
retrogrades Nina Andreeva and Yegor Ligachev; in combination with the ridiculous nomination
"bearded classic", the ironic expression "the most advanced", they and other stylistic devices are
responsible for a strong disapproving connotation of this text.

The occasional nature of a derivative word can be the result of simple collision of stylistically
incompatible components within one coinage, i.e. a bookish word formant and a colloquial creative
basis, or vice versa, e.g . “Oii, Ak nobdauumo Haui eipruii codaxa, uo ITipamom 3éascs, ax zyxkae Muna xo6ars
3axapxa, ax mopoxxomsamo 6idpa, Kyokydauymo Kypu, 0amoKo mpyny podumbo, i3 cmpix 600a Kanie, ma K
so3zaéxae” (O. Dovzhenko. Enchanted Desna) / Alas, when our faithful dog, under the name of Pirate, would
see Myna of Zakharko, the blacksmith, and when he would hear buckets clanging, and chicken clucking, and the
father working on a coffin, and the rooftop water dripping down, and he himself would vozhavkaie [bark out
ceremoniously].

The occasional nature of the derivative may also be the result of the interaction of the formant with
diminutive and pet-name-forming semantics or a creative basis with a contrasting, negatively colored
meaning: ... nouLmueo eiduune nepedti deepuama “Mepca”, i 36i0mu 6ueartoemocs cmaputi doceidHeHU
oardrok. bandrouenama neoxoue saxudaromo 0imu 6 caron asma (Narodne slovo. Special issue, February
2006) / ... [he] respectfully opens the car door of a “Mers” [a Mercedes-Benz car], and a seasoned, experienced
bandit steps out. Bandiucheniata [petty and young bandits] reluctantly throw bats into the car.

Occasional names of persons are also used to convey the subjective modality of the text with an aim
of showing the favorable attitude to the described. This effect is achieved with the help of non-
normative words ending in -uu, created on the basics of qualitative adjectives: Bironepca /leda,
criconepca Aado, / Oui wopnaeuu (chorniavych ) uu 6iaseuy (bilyavych), 3i mnoro isérada?! (I. Drach. The
ballad of two swans).

Occasional nominations of specific subjects also offer lots of possibilities of forming the subjective
modality of the text. Creative bases, restricted by the linguistic norms, undergoing the expansion of the
compatibility of suffixes with the meaning of immaturity -er-, -am-, -ersim- , accompanied by a shade of
affection, turned into to extraordinary derivatives capable of creating an approving connotative
component of micro-text: I]sime npu xmapi xmapens, / I sipka nedareuxo (M.Binrpanoscokniz.Con) /
[there] Blooms in the cloud hmarenya [baby cloud], / Not far from a star (M.Vinhranovskyy. The Dream);
Aanenamam wnapxo na Oemoni. / Ouensamam xypaeno 6 0izy. /| A nasycmpiv MA3 Aemumv 6 poszomi. /
Cmeaumv-poscisae nuatozy (M. Bratan. Meeting on concrete) / Lapeniata [little paws] are quick on the
concrete. / Ocheniata [little eyes are] smoky on the run./ Towards them MAZ flies in dispersal. / Spreading
and scattering dust; A mi xkAanmenAma nanepy — MO CMepMeAbHi NAAUIAPMU CAMOMHLOI OUMeuU 3
depxasamu, 3 wacom, 3 camum coboro (L. Kostenko. Great poets do not know how to write poetry)/ And
those klapteniata [small pieces of] paper are the deadly bridgeheads of a lonely battle with states, time, and
oneself, Cmiemvcsa 3aeyp 3 Mopkeoto 3a eyxom: | Mokpenvium rocom rosumo ciixens (M.BiHrpaHoBchKmit.
B>xe Houi mig amcromagoM HOuyIOTh...) /| A hare laughs tucking a carrots behind his ear: / His wet nose
catches snizhenia [baby snowflakes]; (M. Vingranovsky. The nights are getting sleepy nearing
November ...); dumxo duxaromv 6 cusux ctizax / Cocensmouxa i cocenama (M.Binrpanoscbkmit. Cusa
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CTOMJeHa CyTiHb cHiriB) / Smoke breathes in the gray snow | Soseniatochka [little pines] and soseniata
[baby pines] (M. Vingranovsky . Tired gray essence of snow); I nadatomo pivensama 3 ixnix oueti 6 Jminpo
(LApau. Aitn xoasats o Kuesy). / And the richeniata [rivulets] fall from their eyes into the Dnieper (I.
Drach. Children walk around Kyiv). What is characteristic for these examples is the fact that there
already exist co-rooted words with diminutive or affectionate meaning (xaanmux, crixok, piveuka),
used along them the newly-coined formations with other suffixes make their connotative-creative
function in the text more expressive.

This becomes even more prominent concerning the word-forming co-functional formant -
ersamk(o). In the Ukrainian language the basis for the formation of affectionate diminutives with the
help of the complex suffix -eramx(o) is traditionally represented by nouns denoting domesticated living
things. Thus, deliberate violation of this pattern, the expansion of the above-mentioned creative noun
basis by means of adding non-living things, such as non-beings, such as uiosxosuus, cmexia, xmapa,
sops (mulberry, path, cloud, star), led to the emergence of a number of occasionalisms in the poetic text,
which became a powerful means of expression, e.g.: ¥V aacmisku — aacmosensamxo. / B uoéxosuui —
woexosenamo. / B zaro y cmexxu — cmexenamxo. /'Y xmapu 6 1edi — xmapenamio. / B 3opi nad cadom
— 3openamxo: / Bxe napodurucsa (M.Binrpanoscekuit. ¥ aacTiBku — aactoseHATKO)/ Swallows [got]
lastoveniatko [baby swallows] / In mulberry [got] shovkoveniatko [baby mulberry]. / In the grove by the
path [got] stezheniatko [alittle path] ./ In the clouds in the sky [got] a hmareniatko [baby cloud]./ At
dawn over the garden [got] zoreniatko [a starlet] : / Already born (M. Vingranovsky. Swallows [got] baby
swallows). Also: Moe xumms 0yro KoAucb nowamxom / Ycix sauamo 6 kocmiunii zauduni. / byao mooi uje
nebo nebensasmxom (M.Binrpanoscpkuit. Bornenna aoauna) / My life was once the beginning / All conceived
in the depths of space. / Then the sky was still a nebeniatko [baby sky] (M. Vingranovsky . Fiery man).

An even greater degree of expressiveness is inherent to the occasionalism with another word-
forming diminutive-hypocoristic component of the specified suffix-enamonvx(o): Miii Kuese, zaiida do ne.
/ T'aiida, miii Kuese-Aucmonad... | B bazparno-cusomy inei, /'Y cuso-30ypery nebonadv / 30itimu meni xoua 0
axeco / Aimamenamonvro neujacte. / Miii Kuese, nadis zacte. /'Y mpemi cepys 4 yseco (M.BiHrpanoBchKumii.
Mii Kuese, raiiga a0 nei)// My Kyiv, lets go to her./ Let’s go, my Kyiv-November... / In the crimson-bluish
hoarfrost, / In the bluish-disturbed sky / Take away from me at least some / Litateniatonko [a short year, a
little one] / My Kyiv, hope fades. / I am all in heart thrills (M. Vingranovsky. My Kyiv, let’s go to her).

The function of making the text more expressive is also performed by occasional derivatives with
abstract meaning, mostly they are adjective nouns ending with -icmv, verb formations ending with on -
nus, -mms, as well as adjective- and verb-derived nouns with cut bases. Normative restrictions for the
creation of abstract nouns ending with -icmv are connected with the semantic features of the creative
bases: they are represented only by qualitative adjectives [6]. If the creative basis of nouns ending with -
icmov is expanded by means of comparative adjectives and other parts of speech, it leads to the
appearance of occasional derivatives capable of performing the text expressive function. Thus, there
come into being occasional derivatives formed directly from nouns to denote the abstracted quality and
these qualities are considered creative characteristics of the nouns; these coinages fill the poetic text
with warm, lyrical, poignant-impressionist colouring: V npucmepxosi dodpoi dibposocmi, / nutenuunuii
npucmax cxouienozo Owa. / Ha xpymocxurax cpiOroi Oninposocmi /| ci0Ade GiuHICHMb HOPHO20 KOHS
(A.Kocrenko. Y mpucmepkosi 406poi aibposocri). // In the twilight of good diprovosti [copse-ness] oak , /
the wheat flavor of the mown day. /| On the steep slopes of the silver Dniprovosti [Dnipro-ness] / saddles the
eternity of the black horse (L. Kostenko. In the twilight of good copse). However, such non-normative
derivative words can also serves as a means of a contemptuously ironic, satirical effect creation, e.g.:
Inmerizenmmo1o 0amor0 CAid Yeaxamu KOXKHY 0amy, AKa YCEI0OMAIOE, W0 60HA He MPOCHO KiHKa, 4 came 0amd,
mo0mo nopAdHa dama 3 NPUCHOHOL iHmeAizeHmMHOT poouHU, MoOmo dama 3 BUCOKUM 1OPOZOM POSYMIHHA CE0€T
damocmi (FO.Isakin) [12, p. 84]. // A well-mannered lady is every lady who realizes that she is not just a
woman, but a lady, that is a decent lady from a decent intelligent family, that is a lady with a high level
of understanding of her damosti [lady-ness] (Yu. Ivakin).

In the Ukrainian linguistic-stylistic practice semantic-derivational occasionalisms, formed with the
help of affectionate-diminutive suffixes from those words that do not normally undergo affectionate-
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diminutive suffixation, are quite common [16, p. 166]; such coinages appear when dealing with abstract
nouns, terms, anthroponyms, toponyms, certain pronouns, adverbs and exclamations.

Abstract coinaged derived from verbs and ending in -1, -mms in their noun categories express
the same action as their creative verbs. As a result of the combination diminutive-endearing suffixes
with such kind of creative bases there comes into being linguistic expression, as the diminutive-
endearing element incorporated in word-building formants refers not to the subject, but to the action:
e.g. Bidmeopuiu sopimonvxu, nycmuiu padenviko: Marum 0imsim na nobizauna4ko, KpacHum Jiekam Ha
cnieannayko, cmapum 0abam nocidannsauxo, a zocnodapam wa pobimmauko (I.Jpau. basaga mpo
BecHOHBKY) // [They] opened the gates and let in gladly: for the small kids for pobihannyachko [diminutive
for “running”], for beautiful girls for spivannyachko [diminutive for “singing”], for elderly grandmothers
for posidanniachko [diminutive for “sitting”], and for the masters for robittiachko [diminutive for
“work”] (I. Drach. Ballad about spring).

A similar expressive effect is achieved by means of adding diminutive-endearing suffixes to the
lexical and grammatical words, which exclude the concepts of having diminutive or affectionate forms:
e.g. Xodamv xmapu vexmaprum rebom, / Ilo 600i con sopi nosusco / birs mebenvko, xoro mebe / Koro
mebenviko 5 — dusuco (M.Binrpanosceknit. Koao rebensko s...) // Clouds walk in the cloudless sky, / Star’s
dreams longer in water/ Near tebenko [affectionate “you”] am 1, round you am I/ Round
tebenko [affectionate “you”] am I — look and see ( M. Vingranovsky, I am near you ...); ITissimpy naxao,
NAXAO Ule 1 MEeNAOM, Wozenvxa x norosuna / Tuira exe 3 Girum proxsaxom (M.Binrpanoscokmit. To gom, To
CHIr, TO 3HOBY goml) // Half the wind was fragrant, it also smelled like warmth, yogenka [affectionate
diminutive “his”] half / was already walking with a white backpack (M. Vingranovsky. And rain, and snow,
and then rain again); ITiuios Mmiti npadid — xkaminv y piky, / Hasik meni sacmpszryswu y cepui, / I
3aexoonvku na cmyxim y éikro / S npunadaro: wu we npadid kauve (I.I'mariok. Ilirmos mint npagaia) // My
great-grandfather left — like a stone in the river, / Stuck in my heart forever, /| And zavzhdonky [diminutive
“always”] knocking on the window / starts me, I check it: if the great-grandfather calls (I. Hnatyuk. My great-
grandfather left); Cymni 6es bamoka déoe dimox yux / <...> Bonu co6i 060enbko yosox / Tuxervko zparomocs
ma ceapsamocs muxerviko (M.Binrpanoscokuit. Cymui 6e3 OaTbka ABO€ AiTOK 1mx). //Sad without a father
are these two children / <...> They are oboienko [affectionate “both”] together / Quietly playing and arguing
quietly (M. Vingranovsky. Sad without a father, two of these children). One cannot but agree with the
statement that the quality of being occasional of such coinages is “to some extent relative, as it makes
sense only against the background of the strictly standardized modern literary language. Historically, it
is based on the spoken (vernacular) language, as well as folklore tradition” [16, p. 166]. On the contrary,
the folklore tradition of the widespread use of endearing-diminutive forms, the spoken variant, can
testify to the stability of the language norm, which imposes certain restrictions on their derivation. The
occasional nature of such formations compared to the regular patterns of word formation in colloquial
and folklore speech is beyond doubt.

To create the necessary subjective modality of the text, one can use occasional derivatives formed
by analogy with collective nouns. The occasional nature of these derivatives shows itself as these
coinages are formed from the words, the semantics of which cannot make them collective, for instance,
they are created from abstract adjectives or nouns: Céoto mpyry posousuiu onistoui, / Hasnomavxu 6
seAerim memnosunni / Bin eupyuiue do mebe (M.Binrpanoscokmit. Ilosepuenns Xikmera); [Having broken
his coffin at midnight / groping in the green temnovynni [darkness]/ He went to you (M.Vinhranovskyy.
Return of Hikmet)]; I 6 csimankosim cymosunni / ITpouaroro necmumo wiuto, tic... (M.BiHrpaHoBChKMI.
Ha aucr, Ha cHir, Ha KBiT, Ha TiHi...).// And in the dawn symovynni [sadness] / the farewell caresses the neck,
nose ... (M. Vingranovsky. On the leaf, on the snow, on the flower, in the shade ...).

There exists an opinion that occasional formations are used only in poetic texts. However, to a
certain extent, they also appear in texts that represent different styles, except for official business
style. Even scientific style texts include occasional derivatives, although their occasionality serves not as
a means of expressiveness of the text, but rather as a means of intensifying the expression, visualization
of differential features of the phenomenon under study, etc. e.g.: fIx Mmoxna xearipixysamu pobomy
J0CAIOHUKA, WO Y6AXKHO 6UGHAE PYMALP, MANO 3AUINAIOUU CE0EI Y6A2010 UAPIEHY CKPUNKY, W0 ACKUMD Y
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maxomy pymaapi? 306cim He XouYy UUM CKA3AMU, W0 PoHemuKa € PYmaapom 0Asl GoHoA0zIT. Are KoxeH 36yK
MOBACHHS, 30KPeMa MAKYU € PYMAAPOM 0AA PoHeMU, KA 6 oMy 36yui emirend. La “Ppymaapna pyrxuyia” e,
séaactie, ocrosoro drd seykis (1O0.Kaprienko. Ponetnka i oHOAOTISI CydacHOI YKpaiHCBKOI AiTepaTypHOI
MoBn). // How can we qualify the work of a researcher who studies a violin case without paying an ounce of
attention to the beautiful violin lying in this case? I do not mean by this that phonetics is a case for
phonology. Still, every speech sound in particular is a case for the phoneme, which is embodied in this sound. This
" futliarna [case] function” is, in fact, the basis for sounds (Yu. Karpenko. Phonetics and phonology of
modern Ukrainian literary language).

However, the natural surrounding where occasional formations serve as a means of expressing the
subjective modality of the text, closely connected with making it expressive, is for the most part poetic
speech, in general, it also includes fiction (belle-letter style), colloquial speech, and journalism. It is
worth mentioning that noun occasionalisms created by means of suffixation are used in texts of
different styles, while the derivatives representing other parts of speech are used mostly in poetic
texts. Yet, modern poetry makes use of different verb occasionalisms formed with the help of
suffixation in order to serve a distinct expressive function: Kydu ne nidew Yxpairoro — / Conue
xkaapnemumo naskpyz (1. Apau. Ilayrarap)// Wherever you go in Ukraine - / the Sun klarnetyt [clarinets —
used as a verb]around (I.Drach. Ploughman); Ha cusux nazopbax psche cero zopie / I cipi simpaxu
doxpuaroromo ceiil 6ix (M.Binrpanoscekmit. I € Hapoa...) // On the bluish hills the abundant village horiie
[mounts and hovers]/ And the gray windmills dokryliuiut [wing to the end — as a verb] their age
(M. Vinhranovsky. And then there is a nation...); 3opi Aemiau 6 oui M021000 i uepaetio / I con okcamumue
nenpouymare miro (I.Apau. OcranHniit MicT 1moakosHuka) // Stars flew into the eyes young and golden-reddish
/ and the sleep oksamytyv [velveted - as a verb] a drowsy body (I.Drach. The Last Bridge of the Colonel);
[Ipusim mo0i, piko moet doAi... / Hi, 5 cebe e moxy yasumo / bes mebe, Arinpe, sk i 6es monoai, / Lo 6 cepyi
Mmoim smarxy monoiums (M.Binrpanoscokuit. ITpusit T00i, piko Mmo€i aoa4il..) // I greet thee, the river of
my destiny... / No, I cannot imagine myself / Without you, Dniepro, as well as without a poplar, / that
topolyt [poplars — as a verb] in my heart from an early age (M. Vinhranovsky . I greet thee, the river of my
destiny!); Konumuaa smeua xonumom meepoum, / Boaa cypmura y cypmu Oesdomnocmi (I.Apau. basasa
asBox Konent) // The escape kopytyla [hoofed — as a verb] with a hard hoof, / Freedom trumpeted in the
trumpets of homelessness (I. Drach. Ballad of two horses); «I, Atodu, sopi... sopi npodato!..» / I épas ixoru
ineem samepnau, / Ocupomira na 60zorv ceiua, / I snux 36i30ap, 36e33opira kuuens (O.Tkauyk. Cporoani
3opi cnpogysas 3Bizaap) // Good people, I am selling stars ... the stars! ..” | And suddenly the icons numbed
with frost, / and candle became fireless, thus orphaned, / And the astrologer vanished, and a pocket zbezzorila
[became starless - as a verb] (O.Tkachuk. Today the astrologer was selling stars); Biddaaerira max 6i0
mette, / IJo 06esmebiau i cru... (I1.Mosuan. 36. «Opion 3o0a0tnit») // She distanced so far away from me, /
That dreams obeztebily [lost of the trace of you - as a verb].... (P.Movchan. Coll. "Golden Orion");
Xpewamux cueuti, Kuis — mex xpacuei, / 60 mu 6 et céim depxasumu nputinira (B.Cryc. Xpemjatukom
seuipnim) // Khreschatyk is gray, Kyiv is also beautiful, / because you came to this world to derzhavyty [to rule,
to govern] (V.Stus. Along the evening Khreschatyk); I'opianu oui, eeuopimas, cséimaiuas rezp (B.Cryc.
Koaroposuit 06pasoxk) // Eyes were burning , a Negro vechorishav [was getting more like evening — as a
verb], was getting lighter (V. Stus. Color image); He pyut mene. 5 cam camyro. / Co0i y pyku cam 0ueoch
(M.Binrpanoscpkuit. He pymr mene. £ cam camyio) // Don't bother me. I samuiu [spend time of my own -
as a verb] on my own. / I look into my own hands (M. Vingranovsky. Don't bother me. I spend time on my
own); Hi gikna, ani 30pi, — komaprotomo kxomapi (/1. Kocrenko. Jecp-He-Aech B sIKOMYCh 1japcTBi) // No
windows, no stars - mosquitoes komaryuyut [are mosquitoing — as a verb] (L.Kostenko. Once upon in
some realm). In journalistic texts one can also stumble upon verbal occasional formations, e.g.: Ha
mpemiti dertb yux nodiii y Av606i nocmaro 0azamo zepois, are, Ha Karb, He OYA0 Oapukad. A sx moxHa Oyro 0
poszyAsimucy, «nobapuxadysamu» (r. “3a BiapHy YKpainy”, 21.03.1991) // On the third day of these events,
there appeared many heroes in Lviv, but, unfortunately, there were no barricades. And one could really go for
a full mode, "pobarykaduvaty” [to barricade — to protest on barricades as a verb] (newspaper "Za vilnu
Ukrainu", March, 21, 1991); 3sidcu i At0b0s do kpacu ceimy i Arodeti, Oaxarts 6ce OHIMOumu il
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onoemusysamu (I1.Copoka. Baacuurs i xpmuaa) // Hence the love for the beauty of the world and people, the
desire onimbyty [to halo - as a verb] and poetize everything (P. Soroka. The owner and wings).

The occasionality of these derivatives is based on a combination of generally accepted verb suffixes
with unexpected, non-normative for verb nomination creative bases, and this introduces into the text
the unusual semantics of occasionalisms with the corresponding connotative component.

The given verb occasionalisms, similarly to all the occasionalisms of non-noun nature, which due
their general categorical meaning don’t possess that prominent nominal quality like nouns do, in
particular when concerning a subject menaning, create complex figurative connotations in the text.
This complexity is caused, on the one hand, by means of deliberate, purposeful deviation from the
norm in word formation, occasionality, and on the other hand by the metaphorical use of such an
occasional derivative. Here are some examples of a figurative connotation creation by means of
adverbial word-forming occasionalisms: byio nam eaxwo i 0yro nam 3re. I 3axiono i cxiono. / byro
0essuxiono. Are nam re 0yao nezioro (/1. Kocrenko. byao nam saxxko) // It was difficult for us and it was hard.
Both zakhidno [western + -ly] and shidno [eastern+-ly]. / It was hopeless. Yet it was worth it. (L. Kostenko.
It was difficult for us); Cnizamu simposinv noas eidéorouura, / Ipuxoexaeno 30irira daruna — /
Aninposumu eucoxumu ouuma / Aumunnocipo zainyra éecha (M.Binrpanoscbkmit. CHiramm BiTpOBiHb
1oas Bigsoaounaa). // The winds have ploughed the fields with snow, / The distance whitened pryzhovkleno
[yellowish+-ly] - / With the high eyes of the Dnipro / Spring looked dytynnosiro [childishly-grayish+-
ly] (M.Vinhranovsky. The winds have ploughed the fields with snow).

In the occasional word formation used to create figurative connotations prefixation and confixation
are less common than suffixation. The appearance of prefixational occasionalisms in the text is often
preceded by normative derivatives with the same prefix: [ Ar0006 0yAa cxoxa na maitcmeo nepuiux
npuvuacmo. /| Koxern panox 0ye niuuto. Koxna niv 0yaa nepedodunem. /| Koxern denv 0y6 xazyuum wymmsm
nepeduyacmo (/1.Kocrenxo. I sHoBy nipoaor) // This love was like the sacrament of the first communion. /
Every morning was night. Every night was the peredoden’ [a before day = an eve]./ Every day was a
passionate anticipation of peredschast’ [before-happiness] (L. Kostenko. And there’s another prologue);
Koau pudaru cocru anmapem i QuH03a6pu HIKUAUCD 6 WUPULT, [ KOAU ULe KUS Y nparici npares, KoAu y Heoi
2Aubaru npanmuyi, / KoAu Avodu 3Cysaiucs i3 2ip, i uje Oyaa He Auwjipka, a auyip, — / axuii 6in 0ys, Mmiil
ocobucmuii npaugyp, Heardepmaneyo, sepmukarvruil 36ip? /| A 6in xe 0ye, moti Juxuii, moi npanepwui, /
KOmpuil XKapury 6uzAsie 00 X6uuy, Ha cmiibuuya A0OuHYl npunepuiu / 6e0meds NpAAOMUX CYKpoSULy
(A.Kocrenko. I1pamyp) // When pines shed amber and dinosaurs snuggled in the amaranth, / when there stills
was a pralev [pre-lion] in the pralis [pre-forest], when the sky was full of praptytsi [pre-birds], / when ices
shifted from the mountains, and yet there was not a lizard, but a reptile, - / what was he like, my own praschur [
meaning ancestor and it is a real word], Neanderthal, a vertical beast? | And there he was, the wild one,
the prapershyi [pre-first] one, / who saw an amber among the pralutykh [pre/anciently-violent] bloodshed of
the bear /brought to the human nomad camp (L. Kostenko. Ancestor). The contrasting use of standard and
non-normative co-formant derivatives in the same context emphasizes the occasional nature of the
latter and enhances their expressiveness.

In modern poetic texts, there is a special place among the derivational expressive means occupied
by various structural confixal occasionalisms; they are used as figurative attributes and vary in both the
force of their impact and rate of their use. Their occasional character is based on the fact that their
structure resembles suffix participles derived from the corresponding verbs with certain prefixes, yet,
in fact, they use nouns as their creative basis: Cxoaineni myxi i Huni naxoaxu / Himommi pyku neped cebe
psymo (B.Cryc. Hakaukanns aomy) // Skolineni [made to kneel] men and now servants / reach out with
their numb hands (V. Stus. Summoning rain); Hoza mpasu ¢ 0azpane 6iditiuira, / 3303yarena 3o0ps ocmamiio
pocy zonumv (M.Binrpanoscekuit. Y aici Bxe Higyoro He 1usite) // The zzozulena [abandoned and
forsaken; particle created after the noun “cuckoo”] star chases the last dew (M. Vingranovsky. Nothing
blossoms in the forest any more); Tu — e 3 KoH6aAiil, mu He 3 pyrad 3auepemuunenozo coros’s, / 1o
nasyxu euniaxouye, npunadarouy Ha cpiori ceoi korinys (I.Apad. Posmosa 3 TopapuieM MasikoBcbKUM) //
You are not from the lilies of the valley, you are not from the roulads of a zacheremshenogo [a particle created
from ‘bird cherry tree’] nightingale, / That weeps its eyes out, falling on its silver knees (I. Drach.



Occasional Word Formation in the Expressiveness of a Text 87

Conversation with Comrade Maiakovsky); Bdapumov ckepyo euconyenum caiisom, / Auxo 6 Aanmyx
3CUnemocs nuoHoM, — /i paxmamo merodii pycaeo, | Mepexmamo wagpariium norommom (I Apau. Conara
ITpoxod’esa) // [He] will strike the scherzo with a vysontsenym [sun-lightened and whitened] radiance, /
Disaster will pour down like millet into a bag, - / and the melodies will simmer lightly / and shimmer like a
saffron canvas (1. Drach. Prokofiev's Sonata); I Aim poscmebaeni 2ai, meoi poscmebaeni — nid tozu (B.Cryc.
Airta! Mix Bac...) // And rozstebleni [stemmed into several parts] groves of years, your rozstebleni one lay
under your feet (V. Stus. Years! Among you ...); O oui mamepi — oaimueni cmasku! (B.Cryc. Marepi) // Oh
mother’s eyes — olitneni [burdened with years] ponds! (V. Stus. Mother); Jarexo ogozmene micmo na con
20Ayouti mocmuroco (L Apau. basaga mpo sumpani mranm) // In the distance the ovohnene [fire-lit,
burning] city was falling into a deep blue sleep (1. Drach. A ballad about the washed trousers); Xodimo,
posnauy miit nidocinenuti, ¢ sucoxy paro (B.Ctyc. Xogimo, apy>ke Miif, AMBa4HMIT XAOITINKY...) // Let’s go,
my pidosinenyi [autumn-saddened] despair, my darling, into the high and early morning (V. Stus. Let's go,
my friend, weird boy ...); Mos dymxa maxa: nanisnpumimusre Aonamusoeane pepmepcoie 20cnodapcmeo He
3pobumo npopusy 6 azpapniti 2aiysi (r. “Tvoxnesuk laamamnn”, 20.03.1997) // In my opinion: a semi-
primitive lopatyzovane [shovel-ized] farming will not make a breakthrough in the agricultural sector (the
weekly newspaper “Tyzhnevyk Halychyny”, March 20, 1997), etc. The expansion of the creative base of
the above-given examples by means of nouns contributed to the connotative-creative features of the
new derivatives in the text. The expressiveness of the internal form of the derivatives ckoaitens,
3303yAeHa, 3auepeMuitHen i, 6UCOHUeHUN, po3cmedAeHi, OAimHeNi, 0602HeHi, NidoCiHeHi, AONAMmu3o6ae
resulted from their derivational motivation and it became the basis for text expressiveness in these
microtexts.

Occasional derivatives created by means of contamination (blending) grant texts some visible
expressiveness. The expressiveness effect of such derivatives is based on the combination of contrasting
components of two original words in their semantics, for example xamacmpoga, nepecmpoiixa >
Kamacmpouxa [catastrophe+perestroika > catastroika); cmaznauis, iHPAU LS > cmazPaayisa
[stagnation+inflation > stagfliatsia); cnepmamo3soid,dutiosasp>cnepmamosasp[sperm+dinosaur > spermatozavr]. C
ontaminated [blended] derivatives introduced into the text serve as an effective means of
expressiveness in the text segment, e.g.: Tax, nepecmpoiixa saxinuuracs. Ilouunaemocs kamacmpoiixa.
Iovunaemoca poséar Cosemcokoi imnepii (r. “3a BiabHy YKpainy”, 27.04.1991) // Yes, perestroika is
over. The catastroika begins. The collapse of the Soviet Empire begins (newspaper "Za vilnu Ukrainu", April
27, 1991); Te, wo 6id0ysacmocs 6 Hauiivl Kpairi, MOXKHA HA36AMU OYXKe 2APHUM CAO6OM — cmazPAAUia (T.
“/liteparypHa Ykpaina”, 20.09.1990) // There is a very nice word to characterize what is happening in our
country - stagfliatsia (newspaper “Literaturna Ukraina”, September 20, 1990); «lucmu noseptieur», —
PO3NOPAOHYAACS HAOCMAHUT, WOPCMKO T OIAOGUMO,.. — A 6iH 3 MICUS 3AMKHYECS, SUCMASUSULU HACTOPY Ome
c60e tHebe3neuHo possurere, Kyou mam nce60OMY*KHIM 20AAIBYII6CLKUM cnepmamo3aspam, nidoopiods: «I we
nodymato. Lle — moe» (O.3aby>kko. [ToaboBi gocaiaxeHHs 3 ykpaiHcekoro cexcy) // “You'll return the
letters,” she ordered in the end, crudely and businesslike, “and he stood his ground, exposing his dangerously
developed chin the pseudo-masculine Hollywood spermatozavrs would be envious of:” The hell I will. This is
mine” (O. Zabuzhko. Field research on Ukrainian sex). Recently, there has been a significant increase in
the productivity of such derivatives in their text-forming functions. The dictionary "Word-formation in
Independent Ukraine. 1991-2011” [13] alone includes records of the following: 6omxemymxka/
bomzhetutka [bomzhyha+prostytka//a hobo + a prostitute] (om i npayroromv eoru 6omxemymiamu,
sapobasitoun  cob6i Ha xAi6 // that's why they work asbomzhetutky, earning their living);
Aroxasandis/lohlandia [loh(sucker, loser)tland] (Hecuaa synunumu aoxa: Lo ediew, sk tiozo enoxa? Tox
nedapma (y yoomy cymo) Toit kpait Aoxaandiero ssymo // The is no stopping for the loh: What can you do if it
is his epoch? So there’s no surprise (and that’s the point) That regionis called Lohlandia);
Aoxompotn//lohotron [scam] (in 1986 there appeared thimbles, later —lohotrons/ scams, afterwards
there started the cooperative activity: some people earned money, others took it away, and the third
part would cover it all and engage in protectionism); Aoxmopam/lohtorat [loh+electorate] (A nonsamms
«Yxpaina» ckaadaemocs He MiAbKU 3 COPOKA 3 2AKOM MIAIOHIE AOXMOPpAMY, KU MOXHA Oe3kapHo dypumu
i excnayamyeamu// And the concept "Ukraine” is not only about more than forty million lohtoratu that can
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be fooled and exploited without being punished); nampiomusm/partiotysm [party+patriotism] (Haiibirouia
6ada YyKkpaiHcoKux demokpamis — 3amaro nampiomusmy i sabazamo nampiomusmy// The biggest flaw of
Ukrainian democrats is not enough patriotism and too much partiotysm); xaxayit/hahlui (..famous
Ukrainian writer Viktor Minyailo once introduced the word "hahlui" - a hybrid of “hohol’[pejorative and
derogatory for “a Ukrainian”] and ‘holuy’ [a servant, errand-boy, slave] - and it became popular,
apparently having fallen into a welcoming ground);
nmaxixapdis/ptachycardia [bird+tachycardia](Tum, wo psyuucv y zaron, nadmo mpugoxycv, padito, 00
nonepedrix xeopod maro we maxixapdito... Ilepecmaparuca mu. Cepue (60AinHs ujoderine) 0’emocs, Mo6
nmawka kpurvmu. IImaxixapdia y mene// Because I am striving to the fullest, and very anxious, because I
rejoice, I have tachycardia on the top of previous illnesses ... We overdid it. My heart (my daily ache) beats like a
bird’s wings. I have ptachycardia).

In terms of expressive creativeness in the text, there are words really close to occasionalisms, they
are so-called potential words, ie. derivatives that could be formed following the productive
derivational models with no deviations from the language norm, but they were is no demand for some
time. The linguistic implementation of the potential words, the very factor of their usage in a text
creates a kind of verbal expression, e.g.: Ilpome, xoAu dimrocs npo Hatldopoxue, Npo 3aXUCHL MOBU,
KYAbImypu, 30epexcerts OYXo6HUX mpaduliitt HOCMItiHO pYyUHO6AHOT HAYIT, MYM MIX MUMU, X1MO Wie He 306CiM
SMIULAHUBCS, He SHIKUeMUBCS, He CMAs YUHIKOM, He 3pikcs césimutv. Yeeuepi neped cHom myarem 6edipHiil,
maeut Oizmu 3 ycima 6 “Hozomuiixy” (sie cA060 cmiuite!), nomueur Hozu — PYUHULKOM SUMUPALL, KOKHOMY 3
6aC PYWHUYOK OAS AUUS § OAS HiZ okpemuil, nepconarvHuil... Hozomutiky oOmunamu e cmiii, 0Oes Hei 0o
CNaivii, 6 oue Haxpoxmarere, OirocHixte yapcmeo te maeu npasa saimu (O.Tongap. bpuranrtuna) // But
when it came to the most valuable, the protection of language, culture, preservation of spiritual traditions of a
continually destroyed nation, those who have not quite zmischanyvsya [became a petty citizen ]
not znikchemyvsya [became a petty, miserable person], did not become a cynic, did not renounce the
shrines. In the evening before going to bed, there is evening toilet routine: like everyone you have to rush to
“nohomyika” [foot basin] (what a funny word!), after you wash your feet - dry them with a towel, each of you
has special towels for face and feet, separate, personal ... Do not dare to bypass the “nohomyika” before heading
to the bedroom, you have no right to enter this starched, snow-white kingdom having bypassed it (O. Honchar.
Brigantina); IlJo mu dymaeut 3 npu6ody manidymoozo YKpaincokoi noesii i ykpaiticokozo cnoxusaua noesii? bo
KOJXKeH npus3os mpeda HasHamu KOpucmyeamuco Heto [6iticokogoro mexmikoro]; 3a mexiky Oepymocs 1OHAKU,
AKI i1 He 3HAOMDb 1 He AT00AMb, AKI 1T AamMaromv — adxe NOUY6AIOMbC «MUMHACOBUAMU», K1 Uepes 064 poKuU
nioymo 3 apmii (r. “/lirepatypHa Ykpaina”, 13.09.1990) // What do you think about the future of Ukrainian
poetry and the Ukrainian poetry consumer? Every military call-up recruits must be taught to use it [military
equipment]; the equipment is handled by young men who do not know it and do not like it, who break it - because
they feel "tymchasovtsiamy” [temporary] who will leave the army in two years (newspaper "Literaturna
Ukraina", September 13, 1990); /I cxasas 0u “cnputimaua”, xou mu npazriemo 30yoyéamu CnoxXusavvke
CYCNIiAbemeo — i ye 0YA0 0 KOAOCAALHO — i 6 CAO6I CHOXKUGBAY HEMAE HIN020 102AH020, AAe 10200UMOCS. 3 MEPMIHOM
“enputimay” (3 inreps’o I0.Anapyxosnya) // I would say “spryimacha” [receiver], although we strive to
create a consumer society - and it would be extraordinary- and there is nothing wrong with the word consumer,
but let’s agree on the term ” spryimach” (From an interview with Yu.Andrukhovych); Maxo mozo, paiioni
HEeHAGUCHUKU C60000U CNPAMYEAAU, NOMIX MIMUHZAPIE Zpyny C60IX AAKY3, W0 6 OMOueHHI MIAiLIOHepIs
YYKUMU NICHAMU 3A6AXKAAU cnisamu .. Xopy i eucmynamu npomosusm (3 sucryny /1./lyk’snenka Ha II 31341
Pyxy 24.X.1990) // Moreover, regional freedom haters sent a group of their grovelers to mitynhariv [protesters]
and being backed up by the police they were singing foreign songs thus preventing the performance of the choir
and speeches of the speakers (from the speech of L. Lukyanenko at the Second Congress of the Political
Party “Rukh” (Movement), 24.10.1990);; 3pewmoro, npuriarexricmv Mimuer do cnpasxvoi Aimepamypu
mex nid cymmieom. Are Mimuea xou mara mirviionosi mupaxi, 6yaa ozoaieydxena... (10. Illeseanos. SI-
MeHe-MeHi... (i 40Bkpyrn)) // After all, there is still a doubt whether Mitchell belongs with real literature. Yet,
although she had sold millions copies, Mitchell was oholivudzhena [made Hollywood conformist] ... (Yu.
Shevelyov. I-me-to me... (and around)).

Edexr okasioHaabHOCTI MOXe AOCATaTUCA BUKOPUCTAHHSAM  CAOBOTBOpYMX  (POPMaHTIB,
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CTUAI30BaHIMX BiAIIOBIAHO A0 3o6pa>KyBaHoro B TEKCTi IIig, c})opMy AepuBaLiHIX 3aco0iB iHIIIOI MOBH,
Harpukaaa:. The occasionalism effect can be achieved by means of word-formative components
stylized in accordance with what is depicted in the text, it can be adjusted to the derivational means of a
different language, for example: Iubyaino 6ys cunom Lubyaone i mas cemepo OpaTis. 3Baam ix
Hu6yaremmo, Hubéyrommo, Tubyayuua Ta iHmMmMMM 1oAi6HNMMM iMeHaMyI, HallKpaIIXMU B IIIaHOBHIN
unbyauninn poauni. Ta 11 He amsHO. Je nmdyas, tam i cavosu (A.Poaapi. Ilpuroau Llubyaino.
ITepexaag A.laaiuecpkoro) // Cibulino was the son of Cibulone and has seven brothers. Their names were
Cibuletto, Cibulotto, Cibluccia and other similar names, the best in the respected onion family [‘tsybulia’ is
Ukrainian for “an onion”, stylized to the Italian language norms it becomes ‘cibulia’]. And it is only
natural. Where there are onions, there are tears (D. Rodari. The Adventures of the Little Onion. Translated
by A. Illichevsky).

In some cases, the occasionality of the derived word is based on the inter-word permutation of the
components of the word-forming structure - the creative bases, e.g.: — Cecmpuseuip, do6puuxu! Yu re
meAsuuAu moei 6udi? — A axa x meos euda? — I1id cipenvokum uepesenvke, Ha AUCUHYI A0ODOK, HA WiUT
Kumuuxa, Ha momysyi xéocmux. — Teaauuau, cecmpuuxo, mearsuuan! 3axeocmura 3adepto, noouepemura
2emv Jdo Oizy! (Ycna HapoaHa tBopuicth) [this example of an unwritten folklore is based on puns and
word play, resulting in occasionalisms which are understood only in the context of the Ukrainian
dialect speech ].

Text-oriented occasionalism quality of derivatives can be achieved by means of the amalgamation
of multiple prefixes in its word building structure, and these prefixes consistently increase the value of
the first example provided, e.g.: Tu xou Ou nepenponaxomywicmuunuil i 6 npozpami, i 6 Ainii, i 6
QUCUUNAIHI, | Kam 3HA 6 4OMY, a mo0i yina 6 napmil — KONiiKka 3emHa, K0 NpoMOpzas €Cmeo Cnpasu:
YOAOMOUMCIEO “xas3airosi”! (B.bapka. KosTuin KHSI3b) // You might be
even perepronakomunistychnyy [over+ communistic] in the program, in the line, and discipline, and the
heck only knows what, and your value for the party is a meager penny if you have overlooked the essence of the
matter: petitioning and pleasing the "master”! (V. Barka. Yellow Prince). Texts also obtain ever more
emotionally expressive coloring due to occasional derivatives with several prefixes which consistently
neutralize the meaning of the next prefix, denying it, the example of it can be seen in the informational
title: Ilepenedoosdopoeuruce..;, 3nacme, uum mam 3apas medéeduyku Ha céoemy 3 Boxoro nomivuro
Hedonepesanyuenomy tomyb-kanari? (Orap Aosxenko ['aaskom, 5.03.2021) // Pereneozdorovylys’
[over-+under-+have gotten healthier]...Do you know what the Medvedchuks are doing now on
their nedoperezapuschenmu [under-+over+launched] with God’s help YouTube channel? (Otar Dovzhenko
Glavkom, March 5, 2021); Ha sacidanni npasainna Haybanxy nicas o0z06operins ingopmauii dupexmopa
denapmamenmy 0anKki6cbkozo HazAsdy Anamoris Cmenanenxa npo UKoHAHHA 3ax00i6 14000 PiHAHC06020
0300po6AeHHS KOMEPUTIiHUX 0aHKI6 JiliAU 6UCHOSKY: nopamyHok Hedoeidoyeca (3 raset) // At a meeting of
the National Bank Board, having discussed the information provided by the Director of the Banking Supervision
Department Anatoliy Stepanenko concerning the implementation of the financial recovery measures intended for
commercial banks, it was concluded that the rescue nedovidbuvsia [under-+over-+happened] (From
newspapers); Yeeuepi npuixas lean léarosuy. Auuie eAHY6 HA MO10 NIONYXAY NUKY 1 610pasy nocmasus 0iazHos:
— Hedonepenug? ‘I npomosuas (O.Caonboscrka. ITorans) // Overweight . ..; In the evening Ivan ITvanovich
arrived. He just looked at my swollen face and immediately diagnosed: - Nedoperepuv [Under-over-
imbibed]? I chose to stay silent (O. Slonivska. Filth).

3. CONCLUSION

Thus, emotionally colored occasional derivatives perform the function of a text creation factor,
responsible for the part of the text pragmatic sphere conveying its subjective modality. "Expressively
colored vocabulary, i.e. words with connotation, either usual or occasional, serves as means of
linguistic expression, which in its turn saves the language from trouble of providing additional
evaluative comments-statements to statements about the world for the most part.." [14, p. 96].
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Derivational expressions arising in response to the text needs help to save linguistic effort in the
process of text creations.

The expressiveness text is achieved by means of introduction of the derivative formed with a

purposeful violation of the language norm. The appearance of the contextual occasionalism serves to

enhance the linguistic expression and literary imagery of the whole utterance.
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I'pemnyk Bacmap. OxasioHaapHMiT CAOBOTBIp B eKkcipecusisanii Tekcry.  Kypuaa [lpuxapnamcvkozo
ynisepcumemy imeni Bacuas Cmedanuxa, 8 (2) (2021), 79-91.

Y crarTri mpoaHaai3oBaHO OKa3iOHaAbHMII CAOBOTBIp B eKkcopecusisanlii Tekcry. OkxasioHaabHa
eKCIIpecuBi3aliisl TeKCTy CAOBOTBOPYMMM 3acob0aMM Ma€ Miclle TOAi, KOAM IIpoIec HOPOAXKEHHs TeKCTY
BKAIOYa€ ITOsBY HOBOTO CAOBa, SKe 3a CBOIMM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMMIU ITapaMeTpaMy IIOPYIIy€ HOPMMU
AeKCUYHOI  AepuBallii.  3aBASIKK Cl)aKyAbTaTI/IBHOCTi, HOBM3HI, I103aHOPMaTMUBHOCTI, cbyHKuiIZHil?I
OZHOPA30BOCTi OKa3iOHaABHMX A€pUBATiB BOHU CTaAM OAHUM i3 IPOBiJHMX MOBHUX 3acobiB ¢popMyBaHH:
KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa CeMaHTUKM TeKCTy abo itoro cermenrta. OKasioHaAbHICTh MOXigHOTO C40Ba
BIMHMKAE B pe3yAbTaTi HO€AHAHHS y3yaAbHMUX Y CUCTEMi MOBU CAOBOTBOPYMX KOMIIOHEHTIB — TBipHOI OCHOBU
i1 AepuBamliriHoro ¢gopmaHTa, ale caMe IX B3a€MOAisd B KOHKPETHOMY JepMBaTi 3aBASIKM PO3IIMPEHHIO
BHYTPIIlIHbOI BaAE€HTHOCTI BUXOAMUTb 3a MeXi MOBHOI HOpMM. Y CTaTTi 4eTaabHO OXapaKTepu30BaHO
[I03aHOPMAaTUBHY B3a€MOAIIO Y3yaAbHUX TBIPHMX OCHOB Ta (POPMaHTIB y MeXKaX OCHOBHIX YacCTUH MOBM Ta
CrIocobiB CAOBOTBOPEHH: Ta IX Poab y ekcmpecusisalfii Texcry. OmmcaHO ¥ MeHII TOLIMpeHi CrrocoOn
opmyBaHHA MOBHOI eKcmpecii TeKCTy OKa3iOHaABHMMM YTBOPEHHSIMM, 30KpeMa BMKOPVCTaHHSI
cA10BOTBOpUMX (OpMariB, CTUAI30BaHMX BiATIOBiAHO 40 300pa’kyBaHOTO B TeKCTi mia popMy AepuBalliliHMIL
3acobiB iHIIOI MOBM, IepecTaHOBKa KOMIIOHEHTIB CAOBOTBIpHOI CTPYKTYPU — TBipHMX OCHOB, HarHiTaHHA y
CAOBOTBIpHMII CTPYKTYpi AepuBaTa KiAbKOX IpeiKciB, sIKi TOCAi40BHO MOCUAIOIOTH 3HAUY€HH: IIepIIoro adbo
HEeMTpaAi3ylOTh 3HaueHHS HacTymHoro mpedikca. EmoriitHo 3sabapsaeHi okaszioHaAbHI JepmBaTi €
YHHUKOM TeKCTOTBOPeHHs, (OpMyIOuM Ty YacTMHY IIparMaTuYHOI cdepm TeKCTy, fAKa IIOB'sA3aHa 3
nepejadero Cy0'€KTUBHOI MOAaABbHOCTI TEKCTY.

Karo4osi caoBa: oxa3zioHaai3M, CA0BOTBip, TEKCT, MOBHa €KCITpecis, TparMaTiKa TeKCTY.



